Chapter 66

gipil

66.1 This chapter will review the whole of the verb system for &iui - 1am

We met the Present Active Indicative of €ipi in chapter 5, the Future in Chapter 26, the Imperative Active
in chapter 18, and the Present Participle in chapter 38.

66.2 gipi has only the Present and Future systems - there is no Aorist and no Perfect. There is no

distinction between Active, Middle, and Passive. The stem was originally £o- but contractions have
occurred which give us the forms with which we are familiar.

Present Present Present Future Future Imperfect
Indicative  Subjunctive Optative Indicative Optative Indicative
Singular
11 o = eipd ® env goopor  €ooiumv  Hunv
2. you do-o1 = &l e ging gom goolco g
3.hefshefit éo-t1 = goti(v) 7 gin gotan gc0110 nv
Plural
1. we go-uev = éopuév  opev  emuev  éoduebo gooipedo  Muev or Mueda
2.yall dc-1¢ = &oté ne  ehyte goecbe  Eooole  Mie
3.they  éo-evii= &ioi(v) @oiv) eimoav  &covtoan  £cowvto Mooy

The @ of the Present Subjunctive is from £6-m, giving £, then 0. Similarly €o-mv forms €inv etc.

Practice - until you can read and translate easily

1. &oecle oDv VUElC TéAelor OC O motnp VU@V  You shall (must) be perfect, just as your

0 00paviog TEAEWOG EOTLv.
2. kol Aéyete, Ei fuedo &v toic Muépoig
TV maTépOV NUdV, ovK Gv fjueda
adTAOV KOW®Vol €v 1@ aipatt
TV TPOPNTAV.
3. kol énoinoev dddeka . . .
tva, ®owv pet’ avtod.
4. Koi ov petd tod Nalapnvod ficHa
100 ‘Incod.
5. 1000 &omn ClOT®V Kol
un dvvépevog AoAficar.

6. N 6¢ (Mopia) énl t@® AOy® Sietapdydn

Kol dehoyileto motomdg €in
0 GOTAGUOC OVTOC.
7. dxovoog O0¢ dyAov STMOPEVOUEVOL
gmuvOdveto Ti €ln todTO.

8. mMAAMV Epyopon Kol TOPOANLWOUOL VUGG

PO¢ EUavToV, tva dmov eipl €y
Kol VpEic Mre.
9. dtav &v T® KOGU® O,
e®OG it Tod KOGUOV.
10. Nuev 8¢ &v tavt Tfj mOAeL
dwrpifovteg Muépag Tvag.

heavenly Father is perfect. (Matt. 5:48)
You say, "If we were (had lived) in the days
of our fathers, we would not have been
their partners in the blood (deaths)
of the prophets.” (Matt. 23:30)
And he (appointed) made twelve . ..
that they might be with him. (Mark 3:14)
"You also were with the Nazarene, Jesus."
(Mark 14:67)
Behold, you shall be silent,
and not able to talk. (Luke 1:20)
Mary was deeply disturbed at the saying
and was wondering what sort of greeting
this might be. (see Luke 1:29)
Having heard the crowd going by
he enquired what it might be. (Luke 18:36)
I (will) come again and will take you
to myself, so that where | am
you may be also. (John 14:3)
As long as (whenever) | am in the world,
I am the light of the world. (John 9:5)
We stayed several days (we were staying)
in this city. (Acts 16:12)

( drazpifew = | spend time, stay, rub away, wear through)
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66.3 Imperatives of gipi
The Imperatives of ijui are given here for reference, but you will not find many examples in the GNT.
Greek usually uses Imperatives from yivoporn - ( become) instead of Imperatives of €ipi.

You (singular) be! ictt (' note the iota)
You (plural) be! £ote

Let him/her/it be! £0TO

Let him/her/it be! £otmoony

Practice - until you can read and translate easily

1. éotw 8¢ mig GvOpwmoc Toyvg €ig TO Let every man be quick to hear,
akovoot, Ppadvc €ig 1O AoAfcat, slow to speak,
Bpadvg &ic opynv. slowto anger.  (James 1:19)
2. 0 8¢ (Inoodq) eimev ovTh, Ouydtnp, . .. Jesus said to her, "Daughter,
{601 vy and ThHg pAoTLYOG COov. be healed of your disease.” (Mark 5:34)
3. yvootov €0t mAcWY LUV . . . Be it known to you all
ot év 1® ovopatt Incod Xpiotod . . . that in the name of Jesus Christ
00TOC TOPECTEKEY EVOTIOV VUMV VYMC. this (man) stands before you, healed.
(mapéarexev = Perfect of mopiotnu - |stand, stand by - see Chapter 69 ) (Acts 4:10)
4. tadTol peAéta, €v tovTolg 10O, tva cov Take care of these things, be (continue) in
N TPOKOTM Pavepd 1| TAGLV. them, so that your progress

may be evident to all. (1 Tim. 4:15)
( ueAéra = Imperative of ueletdw - | take care of, resolve, think about
N mpokory - progress, advance, profit )

5. €0t 0¢ 0 Adyog Lu®V vai voi, od ov. Let your word be yes - Yes, no - No.
(Matt. 5:37)
6. dudkovol €oTmoav moTol. Let the deacons be faithful.
7. 0 Gyyehog Aéyel 1@ Toone, The angel said (says) to Joseph,
Dedye €ic Alyvntov kol {0t €kel. "Flee (in)to Egypt and be (stay) there."
(see Matt. 2:13)
8. Umaye €ig eipnvny, xoi 1ot vymc. Go in peace, and be healed. (see Mark 5:34)
9. Edye, dyabs Sodhe, Well done, good servant,
ot év éhaylot® moTOg &yévov, because you were faithful in the least
{601 €€ovoiav Exmv (thing), have (be having) authority
EMAVD Ok TOAE®V. over ten cities.  (Luke 19:17)
10. yvootov obv E6Ttm Vpiv, 8vOpec Be it known to you, guys, brothers,
aoeApoi, 6Tl O TOVTOL that through this one the remission
VUV AQeoI QUOPTIAV KoToyYEAAETOL. of sins is announced to you. (Acts 13:38)

66.4 Infinitives of gipi

The Present Infinitive is gtvot The Future Infinitive is £oec0at
There is no Aorist Infinitive (the state of "being" extends over a period of time)
See Chapters 19 and 48 for constructions which use the Infinitive.

Practice - until you can read and translate easily

1. Tiva Aéyovswv oi dvOpwmotl eivar Whom do men say the Son of Man to be?
TOV VoV 10D AvOpdTOoUL ; (Whom do men say that the Son of Man is ?)
(Matt. 16:13)
2. KOAOV goTtv Mudc Mde eivo. It is good for us to be here. (Matt. 17:4)
3. éyéveto 8& &v 1 sivon avTodg éxel (It happened that) while they were there
gninobncav ai Muépat tod TEKEV avTNV. the days were fulfilled for her to give birth.
(Luke 2:6)

Last edited: Sept. 18,2022  http://www.drshirley.org/greek/textbook02/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



. 'Ex Noalapétr dvvartai Tt ayabov &ivor;

avnp 0¢ TG ovopatt Zipwv . . .
Ayov elval Tva E0TOV péyav.

dvootac 88 €ig && adT@dv dvopatt Ayapoc
gonuavev 010 ToD TVEVUOTOC
MpoOvV peydnv péidetv €cechot.
gpn avt®d O Inocodc, Ei 0éheic téherog
gival, Dmoye TOANGOV Gov T VIAPYOVTO
Kol . ..0edpo daxolovbel pot.
. Aotpedm 1@ moTpO® 0ed . . .
EATIIO0. Exwv &ic TOV OedV,
avaotacty péAdewv €oecban
dwoiov te Kol AdiKmv.
( matp@og - of our fathers, paternal )
. kol Og av 0&An &v vuiv elvan mTp@dTOg
gotal VU@V dodAOC.

10. Avdpeg, Bewpd OtL peta HPpewg kol

ToAMG Cnuiog ov pdvov tod @optiov
Kol ToD mAolov GAAG Kol TAV YoydV
nuedv périewv €oecbor tov mAodv.

( 1 {yuio - violent damage

66.5 Participles of gipi

Can there be anything good from Nazareth ?
(John 1:46)

There was a (certain) man by name Simon . . .

claiming to be someone great himself.
(Acts 8:9)

One of them, named Agabus, having stood up.
signaled by the Spirit (that) there was about
to be a great famine. (Acts 11:28)
Jesus said to him, "If you wish to be perfect,
go, sell your possessions and . . .
come follow me. (Matt. 19:21)
I worship the God of our fathers . . .
having a hope in God, (that) there
is to be a coming resurrection of the
righteous and the unrighteous.
(Acts 24:14-15)
And whoever among you wishes to be first
will be your servant. (Matt. 20:27)
Guys, | see that the voyage is about to be
with injury and great loss,
not only of the cargo and the ship,
but also of our lives. (Acts 27:10)

70 @optiov - load, burden, ship's cargo)

The Present Participle is v oOoca Ov - see Chapter 38
The Future Participle is é50pevog €copévn €cdpevov
There is no Aorist Participle (the state of "being" extends over a period of time).

Remember - the Present Participle can often be translated as "While (someone) was . . . "

Practice - until you can read and translate easily

Then the Samaritan woman said (says) to him,
"How (is it that) you, being a Jew, ask for a

drink from me, (being) a Samaritan woman?
(John 4:9)

How can you speak good (things)
while you are evil ? (Matt. 12:34)
The ones around him, having seen
what was (about) to be (happen), said,
"Lord, shall we strike with a sword ?"
Swoua €ldov -1see) (Luke 22:49)

1. Aéyel obvV adT® 1 yovi 1| Topapitig,
[Idg ob Tovdoiog v map' Euod
TEWV QUTEG YuVoUKOg Zapapitidog obong ;

2. TOG dvvacHe dyabda Aoieiv
Tovnpol Ovieg ;
3. 100vteg 8¢ ol mepl avToOv
10 8c6pevov eimav, Kopie,
el matd&opev v payoipm ;
( 100vteg = Aorist Participle of dpaw
4. kol 6vtog MUAG VEKPOLG TOIG MOPOTTOUAGY  And us, being dead to transgressions
ocvvelmomnoincev 1@ Xplotd. he will make alive in Christ. (Eph. 2:5)
(ovvlwomoiéw - | make alive with [someone] )
5. KaBanep yap 10 odua &v €otv For just as the body is one
Kol pEAN mOAAG Exel, mavta O and has many members, all the parts of
0 péAN TOD GOUATOG TOAAL dvTa the body being many (but) the bodly is one,
g&v €otv odpo, obTeg Kol O XploTog. so also (is) Christ. (1 Cor. 12:12)
6. €l ovv Vugic movnpol Svteg oidate d6para  So if you, being evil, know to give good gifts
ayaBa ddovol Toig TEKVOIG DUDV . . . to your children . . . (Matt. 7:11)
( 70 doua = gift)
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7. axovoog O¢ Takwp dvia oia . .. Jacob, having heard (that) there was grain . . .

(Acts 7:12)
8. O 0g0g thic d0ENG DPON Td TaTpl MUBV The God of glory appeared to our father
APpaap dvtt &v T Mecomotapiq Abraham while he was in Mesopotamia.
( @pBn = Aorist Passive of dpdw - |see) (Acts 7:2)
9. Obong ovv dyiac tfi Muépa éxeivn . It being late in that day . . . (John 20:19)
10. DUETG yap pumroi €yevhonre, aéskcpm For you became imitators, brothers,
TOV EKKANGIOV ToD 00D TAOV OVGHV of the churches of God in Christ Jesus
é&v 11 Tovdaig év Xpiot® Incod. (being) in Judea. (1 Thess. 2:14)

( 0 muntng - imitator, follower )

66.6 Sentences for reading and translation

1. &vog unv Kol covnydyeté pe, youvog kol meplefdreté pe, Nobévnoa kol
gneokéyaché pe, €v QuAaxthy Hunv kol HABate TPog Le. (Matt. 25:35-36)
2. 'O o¢ IIétpog éxkabnro &Em &v T avAf], kol mpocsHiiBev avTd
pio moudiokn Aéyovsa, Koi ob foba petd Incod tod Tolhaiov. (Matt. 26:69)

3. Koai &fA0ev 6 Incodg ... Kol ... €émpdTo TOLG podnTdg avTod Aéymv aTOIG,
Tiva pe Aéyovow oi dvBpomor givo ; (Mark 8:27)

4. eimev obv 1| MapOo mpog tov Incodv,
Kopig, €l g ®de ok av amébavev 6 ASEAPOC HOv. (John 11:21)

5. &i &k 10D KOOpOL TTE, O KOGUOC v TO 1810V dpileL. (John 15:19)

6. ITladrog amoéotolog Xpiotod Incod ... T €kkAnoig tod Oeod T obon

gv KopivOo, odv 10i¢ ayioic miictv toic obov &v 8An i Ayaiq. (2 Cor.1:1)
7. é\miCm yevécBar mpog VUAG kol otopo TPOS oTOUHO AdAfoat,

tva 1 yopd MUdV nenknp(opévn i (2 Johnv.12)
8. &loNAbev 08¢ dohoyiopog sv avToig, 10 Tic av €in peilov avt®dv. (Luke 9: 46)

9. dmoxpifeic 8¢ O Ilétpog einev 1@ 'Incod, Kipie, kahdv dotv Nudc dde eivar.
(Matt. 17:4)

10. &6te funv vmog, EAdAOLY MG VATLOC,
E€PpovouV ¢ VINTOG, EAOYLOUNV D¢ VATLOC. (1 Cor. 13:11)

66.7 Writing Practice : Write the Greek text while saying aloud : Philippians 4:8
To lowov, adelpoi, doo éotiv AAn6T,  Finally, brothers, whatever (things) are true,
66.8 There is no passage for reading and translation.

66.9 Vocabulary to learn

0 GoTOCUOG greeting
0 Kowmvog partner, sharer  (from xo1vog - common )
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